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12. Membahas Tentang “Sebab yang Kosong” - yin
kong dan “Akibat yang Kosong” - guo kong

Apa itu kosong? Tahukah kalian, bahwa ada satu teori
di dalam Ajaran Buddha Dharma terhadap karakteristik
dunia ini yang dikenal sebagai teori “kosong” . Sekarang
kita tidak hanya perlu menekuni Ajaran Dharma, tetapi juga
harus melampaui batas ruang dan waktu. Kita harus
memahami  “kosong” sebagai suatu pandangan atas
karakteristik dunia ini, atau dengan kata lain "kosong” itu
mutlak. Namun teori kekosongan ini sendiri terbagi
menjadi beberapa jenis, karena pengertian mengenai
"kosong” didalam aliran Theravada dan Mahayana tidak
sama. Dalam aliran Roda Dharma Kecil atau Theravada,
dikatakan bahwa “kosong” berarti “Aku yang kosong”
— wo kong, apa maksudnya? Aku itu kosong, di dunia ini
tidak ada jiwa yang kekal, atau bisa dikatakan bahwa “Aku”
dikendalikan oleh kesadaran jiwa ini, dan di dunia ini tidak
akan ada jiwa yang selamanya bisa mengendalikan saya.
Inilah pengertian “kosong” dalam aliran Theravada.
Aliran Theravada mengajarkan tentang “akibat yang
kosong” , apa maksudnya? Di sini, dijelaskan bahwa
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seluruh buah karma hasil dari hubungan sebab - akibat
seseorang, sebenarnya adalah kosong, bahkan elemen-
elemen dasar di dunia ini pun tidak ada yang bisa bertahan
selamanya. “Akibat yang kosong” , berarti semua pikiran
saya sendiri sebenarnya adalah kosong. Hal-hal yang
mengendalikan pikiran saya selama ini adalah kosong,
sebenarnya “mereka” itu tidak nyata. Contohnya, air
terbentuk dari molekul-molekul air, dia adalah suatu unsur.
Bila air itu menguap, menurut kalian, apakah air ini masih
ada? Pemikiran seseorang bisa muncul dalam hitungan
satu atau dua detik, namun bisa hilang total dalam satu
atau dua detik berikutnya. Mengapa teori “kosong” di
dalam aliran Theravada yang sebegitu bagusnya, tetap
tidak bisa diterima dalam aliran Mahayana? Karena teori ini
masih dibangun di atas suatu hal yang sudah ada dan
masih ada sebagai dasarnya. “Kosong” yang dikatakan di
sini, masih memiliki “keberadaan yang kosong” , maka
sebenarnya “dia” belum sepenuhnya “kosong” .

Di dalam aliran Roda Dharma Besar atau Mahayana,

mengajarkan “sebab yang kosong” (yin kong), apa itu?
Jika semua “sebab” di dalam hubungan sebab - akibat
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ini saja kosong, maka bagaimana mungkin bisa muncul
“akibat” nya? Contohnya: jika hari ini ada orang yang
mengatakan hal buruk tentang kalian, maka jangan kalian
dengarkan sama sekali, bila tidak ada faktor “sebab” ini,
maka kamu tidak akan merasa marah dan sedih, berarti
tidak akan muncul faktor “akibat” nya. Sedangkan
menurut teori aliran Theravada, yaitu setelah kamu
mendengarkan perkataan orang itu, maka akan muncul
faktor "akibat” di dalam hatimu, lalu kamu harus
menghapus dan mengurai faktor “sebab” yang ada di
awal. “Sebab yang kosong” , berarti sama sekali tidak ada
“sebab” , maka “akibat” juga tidak akan muncul di
dalam pikiranmu, inilah pandangan Mahayana. Aliran
Mahayana mengatakan bahwa unsur elemen dasar yang
membentuk benda-benda di dunia ini juga kosong. Seperti
yang dikatakan di dalam aliran Zen, "Benda yang tidak
ada, bagaimana bisa terkotori oleh debu” . Mahayana juga
menekankan “fa kong' , apa maksudnya? Segala benda
yang bisa dilihat oleh mata semuanya adalah kosong, tidak
nyata. Oleh karena itu, segala hal yang ada di dunia ini
semuanya juga kosong, maka jangan melekat, jangan

membenci, dan jangan tersesat.
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Aliran Mahayana berpandangan bahwa dunia ini pada
mulanya adalah kosong, dengan kata lain, dunia ini sendiri
pun sebenarnya kosong, semuanya itu palsu. Semua
benda-benda alam yang terdapat di dunia ini pun palsu,
tidak nyata. Memang apa yang nyata di dunia ini?
Contohnya: sepasang suami istri amat sangat saling
mencintai dan tidak bisa terpisahkan di hari ini, setelah
beberapa hari berlalu, bisa saling membenci seperti musuh
bebuyutan, bukankah semuanya itu palsu? Maka,
seseorang harus memiliki kecerdasan dan kebijaksanaan,
dengan demikian dia baru bisa mengalahkan kebodohan
di dalam dirinya; bila dia tidak memiliki kecerdasan dan
kebijaksanaan, maka selamanya dia tidak akan bisa
menang dari kebodohan. Oleh karena itu, kamu bisa
merasakan bahwa semua benda di dunia ini adalah suatu
kepalsuan, dan sebenarnya ilusi yang tidak nyata ini adalah
keberadaan yang palsu. Semua yang kalian miliki sekarang
ini hanya bersifat sementara, tidak nyata, semuanya adalah
keberadaan yang palsu. Apabila semua kita miliki pada hari
ini hilang, maka kamu benar-benar tidak memiliki apa-apa
lagi. Seperti, begitu orang tua kita meninggal, maka
mereka sudah tidak memiliki apa-apa lagi. Segala yang ada
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di dunia ini hanyalah keberadaan yang palsu, jangan
mengira apa yang kamu miliki bisa dimiliki selamanya.
Semua bisa berubah, dan kita harus bisa memandangnya
dengan menggunakan cara berpikir yang objektif dan
fleksibel, dengan begitu, kamu tidak akan menangis atau
bersedih atau sakit hati. Dalam menilai suatu permasalahan
harus menggunakan standar pemikiran yang fleksibel,
jangan menilainya dengan pemikiran yang didominasi oleh
kemelekatan kita, jika kamu bisa melakukannya, maka
hidupmu akan selalu penuh dengan harapan. Pada saat
seseorang hidup di dalam harapan, maka dia akan merasa
segala hal dunia ini menjadi sangat indah. Namun, jika
pandangan seseorang terhadap hal-hal yang ada di dunia
ini tidak bisa diubah, maka dia akan merasa dunia ini sudah
hampir kiamat, dan begitu memikirkan hari kiamat yang
akan segera tiba, dia akan merasa sedih dan putus asa,
bahkan berpikir untuk bunuh diri. Ingatlah: orang yang
bijaksana tidak akan menyakiti dirinya sendiri, orang yang
menyakiti dirinya sendiri bukanlah orang yang bijaksana,
orang yang tidak terbuka pikirannya akan menyakiti dirinya

sendiri.
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Kita harus menggunakan pemahaman kita untuk
merasakan dan memahami makna kehidupan ini. Membina
pikiran adalah suatu bentuk pengendalian diri, juga suatu
bentuk pengembangan terhadap tingkat kesadaran diri
kita sendiri. Kita akan mengalami penderitaan di dalam
proses menjalani pembinaan pikiran, karena itu sering
disebut dengan pembinaan keras — “ku xiu xing" . Kita
harus mengendalikan beraneka ragam nafsu keinginan
yang kita miliki, memperbaiki berbagai sisi buruk kita,
karena hanya dengan mengubah berbagai kekurangan di

dalam diri kita, baru bisa mencapai kesempurnaan.
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tan tan  yin kong guo kong

12. i% i% u E § 144 u % § 144

shén me shi kong ni men zhi dao fé jiao dui shi jie bén zhi de
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yi zhong kan fa jiu jiao kong wo men xian zai féi dan yao xue fo
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hai yao chao yue shi kong yao ba zhe ge kdng zi i jié wéi dui
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shi jie bén zhi de yi zhong kan fa yé jiu shi shué zhé ge  kong
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shi jué dui de  dan shi kdong you hao ji zhong xiao chéng f6 fa hé
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da chéng fo fa dui kong de Ii jie Shl bu yi yang de  xiao chéng f
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fa dui kong de Ii jié shi wo kong shén me shi w0 kdng
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shi kong de  shi jie shang méi you yong héng de jing shén yé jiu shi
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shuo woO  shi you jing shén kong zhi zhu de  zhe ge shi jie yong
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yuan meéi you jing shén néng kong zhi wo zhe shi xiao chéng fé6 fa dui
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kong de ren shi  hai you xiao chéng f6 fa jiang guo kong shén me
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jlao  guo kong yé jiu shi shud zhe ge rén zai yin guod guan xi
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shang suo you de jié gud suod you de shi shi quan dou shi kdng de
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shi jie shang méi you yé\ng héﬂg de ji bén yu_én su de ju hé wu gud
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kong jiu shi wo de jing shén shi ji shang shi kong de kong zhi wo zhe
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ge jing shén de wu zhi yong yuan shi kong de  shi ji shang shi bu cudn
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zai de  pi rd  shui shi you shui fén zi zu hé de ta shi yi zhong
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ju hé wu dan shi déng dao shui zhéng fa zhi hou  ni men shud zhe
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ge shui hai you méi you rén de si wéi ké yi zai yi miao zhong liang
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miao zhdong you dan shi ké yi zai ling wai de yi liang miao zhong

wowm A BERTFUESIIIBO— . W B W

shun jian xiao shi  shén me dou mei you le  wei shén me xiao chéng
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f6 fa zhé me hao de Ii lun  zai da chéng fo fa shang hai shi ba bei
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chéng ren  yin wei ta shijian li zai yi gé yi jing xian you hé cun zai
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de ji chu shang yin wei ta jiang zhe ge kong shi jian i zai you kong
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jl chu shang zai you kong de ji chu shang jiang shi kong de  shi
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ji shang hai shi you de  méi you kong
=
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da chéng f6 fa jiang yin kong shén me shi  yin kong lian
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zhé ge yin guo de yin dou shi kong de  hé kuang gud ne ji méi
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you zhe ge yin pi rd  jin tian you rén shudé ni men bu hao ting
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dou bu yao ting méi you zhe ge yin ni jiu bu hui shéng qi jiu ba hui
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nan guo jiu bu hui zao chéng zhe ge gud xiao chéng fé6 fa shi dang
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ni ting jin qu zht hou xin zhdng jiu hui you zhe ge guo ran hou xiao
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chd hua jié zhe ge y|n yin kong jiu shi méi you yin  jiu shi gén bén
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méi you de  jiu bu néng chéng wéi yi ge guod zai ni xin i zhe jiao
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da chéng fo fa da chéng fo fa jiang lian gou chéng shi wu de ji
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bén yuan su yé shi kong de  zhéng ru chan zong sud shué de na yang
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bén lai wa yi wu  hé chu ré chén ai da chéng fo fa hai
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jiang yi ge jiao fa kong shén me jiao fa kong yan jing suo jian de
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yi gié shi wu doéu shi kong de  quan dou shi bu cun zai de  sud yi
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shi jie shang de yi gié shi wu dou shi kong de  bu yao zhi zhué bu
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yao hen  bu yao mi huo
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da chéng fé6 fa jiang shi jie de bén yuan shi kong de ji zhe ge
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shi jie bén lai jiu shi kong de  dou shi jia de  sud you zi ran shi jie
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de dong xi dou shi x0 jia xd huan de  zai zhe ge shi jie shang shén
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me dong xi shi zhén de jin tian fa qi zai yi qgi ai de ni
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si wo hué guo ji tian hen de rd tong chéu di yi yang shi bu shi
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jia de yin ci yi ge rén yi ding yao you cong ming zhi hui cai néng
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zhan sheng zi ji de yd meéi rd guo me| you cong ming zhi hui jiu
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yong yuan zhan sheng bu lido ya mei  suo yi I gan jué zhe ge shi
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jie shang sud you de dong xi dou shi xt jia de  shi ji shang zhe
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zhong bu zhén sh| de x0 huan jiu shi jia you ni men xian zai suo yong
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you de yi qgie dou sh| I|n shi xmg de you dou bu Shl zhén shl de
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dou shi jia you jin tian yong you de yi qgié yi dan shi qu  jiu shén
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me dou mei you le rd fu mu y1 dan guo shi fu mu jiu shén me
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dou mei you le shi jie shang ren hé dong xi dou Shl jia you
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yao ren wéi yong you le jiu yong yuan yong you  shén me dou hui bian
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de yaoyong dong zhe zhdng ke guan de si wéi fang shi qu kan
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ni jiu bu hui ko q| jiu bu hui nan guo bu hui shang xin ~ kan wen
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ti yi ding yao yong dong de biao zhun kan ér bu yao yong vyi
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zhong jian dan de zhi zhuo fang fa kan na ni zhe ge rén jiu hui yong
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yuan shéng huo zai chong man xi wang de shéng hu6 dang zhdng
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dang yi ge rén shéng huo zai xi wang zhong jiu jué de zhe ge shi jie
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wu xian méi hao rd guo dang yi ge rén kan dao shi jie wan wu dou bu
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néng bian de hua ta jiu gan jué zhe ge shi jie dui ta lai jiang hao bi
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shi mo ri yl xiang dao mo ri jiu hui gan dao shi luo shen zh| xiang
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dao zi jin  yao ji zhu you zhi hui de rén yong yuan bud hui shang hai
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zi i shang hai zi ji de rén jiu shi méi zhi hui  xiang bu tong de
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rén jiu hui shang hai zi
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yao yong zi ji de wu xing qu ti yan ti wu rén shéng xil xin shi
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dui zi wo de yi zhong yué shu  xiG xin shi dui zi ji jing jie de vyi
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zhong ti shéng xiu xin shi yao shou ki de  suo yi jiao ku xid xmg
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yao kong zhi zi ji de ge zhong ge yang de yu wang yao xil zheng
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zi ji ge zhong ge yang de mao bing gai diao zi ji shén shang
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mao bing ni cai néng xit chéng zheng guo
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